
4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Is 42:1-7; Ps 27:1-3, 13-14; Jn 12:1-11 
Tuesday: Is 49:1-6; Ps 71:1-6, 15, 17; Jn 13:21-33, 36-38 
Wednesday: Is 50:4-9a; Ps 69:8-10, 21-22, 31, 33-34; Mt 26:14-25 
Thursday: Lord’s Supper: Ex 12:1-8, 11-14; Ps 116:12-13,  
 15-16bc, 17-18; 1 Cor 11:23-26; Jn 13:1-15 
Friday: Is 52:13 — 53:12; Ps 31:2, 6, 12-13, 15-17, 25;  
 Heb 4:14-16; 5:7-9; Jn 18:1 — 19:42 
Saturday: a) Gn 1:1 — 2:2 [1:1, 26-31a]; Ps 104:1-2, 5-6, 10,  
 12-14, 24, 35; or Ps 33:4-7, 12-13, 20-22; b) Gn 22:1-18  
 [1-2, 9a, 10-13, 15-18]; Ps 16: 5, 8-11; c) Ex 14:15 — 15:1;  
 Ex 15:1-6, 17-18; d) Is 54:5-14; Ps 30:2, 4-6, 11-13; 
 e) Is 55:1-11; Is 12:2-6; f) Bar 3:9-15, 32 — 4:4;  
 Ps 19:8-11; g) Ez 36:16-17a, 18-28; Ps 42:3, 5; 43:3-4  
 or Is 12:2-3, 4bcd, 5-6 or Ps 51:12-15, 18-19;  
 h) Rom 6:3-11; i) Ps 118:1-2, 16-17, 22-23;  Mk 16:1-7 
Sunday: Acts 10:34a, 37-43; Ps 118:1-2, 16-17, 22-23;  
 Col 3:1-4 or 1 Cor 5:6b-8; Jn 20:1-9 or Mk 16:1-7 or (at  
 an a ernoon or evening Mass) Lk 24:13-35 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Is 42:1-7; Sal 27 (26):1-3, 13-14; Jn 12:1-11 
Martes: Is 49:1-6; Sal 71 (70):1-6, 15, 17; Jn 13:21-33, 36-38 
Miércoles: Is 50:4-9a; Sal 69 (68):8-10, 21-22, 31, 33-34; Mt 26:14-25 
Jueves: Cena del Señor: Ex 12:1-8, 11-14; Sal 116 (117):12-13,  
 15-16bc, 17-18; 1 Cor 11:23-26; Jn 13:1-15 
Viernes: Is 52:13 — 53:12; Sal 31 (30):2, 6, 12-13, 15-17, 25;  
 Heb 4:14-16; 5:7-9; Jn 18:1 — 19:42 
Sábado: a) Gn 1:1 — 2:2 [1:1, 26-31a]; Sal 104 (103):1-2, 5-6, 10,  
 12-14, 24, 35; o Sal 33 (32):4-7, 12-13, 20-22; b) Gn 22:1-18  
 [1-2, 9a, 10-13, 15-18]; Sal 16 (15): 5, 8-11; c) Ex 14:15 —  
 15:1; Ex 15:1-6, 17-18; d) Is 54:5-14; Sal 30 (29):2, 4-6, 11- 
 13; e) Is 55:1-11; Is 12:2-6; f) Bar 3:9-15, 32 — 4:4; Sal 19  
 (18):8-11; g) Ez 36:16-17a, 18-28; Sal 42 (41):3, 5; 43:3-4  
 o Is 12:2-3, 4bcd, 5-6 o Sal 51 (50):12-15, 18-19;  
 h) Rom 6:3-11; i) Sal 118 (117):1-2, 16-17, 22-23; Mc 16:1-7 
Domingo: Hch 10:34a, 37-43; Sal 118 (117):1-2, 16-17, 22-23;  
 Col 3:1-4 o 1 Cor 5:6b-8; Jn 20:1-9 o Mc 16:1-7 o (en la  
 misa de la tarde o la noche) Lc 24:13-35 

 Domingo de Ramos “De la Pasión del Señor” 
28 de marzo 2021 

[Cristo] se humilló a sí mismo, 
y por obediencia aceptó incluso la muerte, 

y una muerte de cruz. 
– Filipenses 2:8 

Palm Sunday of the Passion of the Lord 
28 March 2021 

[Christ Jesus] humbled himself, 
becoming obedient to the point of death, 

even death on a cross. 
– Philippians 2:8 

HOLY WEEK: For the Palm Sunday Gos-
pel, we return to the Gospel according to 
Mark. The account of the Passion takes up 
nearly one-third of Mark’s entire Gospel 
and, of all the evangelists, he is the one 
who presents the details most graphically. 
He depicts the humanity of Jesus most in-
tensely, describing his sufferings thorough-
ly. Mark portrays Jesus as a complete fulfill-
ment of the “Suffering Servant” of Isaiah, 
the obedient, humble slave dying on a 
cross of whom Paul speaks in Philippians. 
But it is important to remember that we call 
this “Holy Week” and not “sad week” or 
“suffering week,” for each of the readings 
today, even the lamentations of the psalm, end in the prom-
ise of the strength and hope that is granted by God to those 
who faithfully give of themselves in love. As we enter into 
this week through these readings, we must reflect deeply on 
the sufferings of Jesus, but still be confident in the joy of 
risen, eternal life that awaits all of us who faithfully walk 
with him through these days.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

SEMANA SANTA: Por el Evangelio del 
Domingo de Ramos, volvemos al Evangelio se-
gún San Marcos. El relato de la Pasión ocupa 
casi un tercio de todo el Evangelio según Marcos 
y, de todos los evangelistas, él es quien presenta 
los detalles más gráficos. Marcos representa la 
humanidad de Jesús con mayor intensidad, des-
cribiendo sus sufrimientos a fondo. Presenta a 
Jesús como el cumplimiento completo del 
“Siervo sufriente” de Isaías, el esclavo humilde y 
obediente que muere en la cruz y de quien Pa-
blo habla a los filipenses. Pero es importante 
recordar que a esto lo llamamos “Semana San-
ta” y no “semana triste” o “semana de sufri-
miento”, porque cada una de las lecturas de 

hoy, incluso los lamentos del Salmo, terminan con la promesa de la 
fuerza y la esperanza que son otorgadas por Dios a los que fielmente 
dan de sí mismos en  amor. A medida que entramos a esta semana 
por vía de estas lecturas, debemos reflexionar profundamente sobre 
los sufrimientos de Jesús, pero con la tranquilidad de la alegría de la 
vida resucitada y eterna que nos espera a todos los que fielmente 
caminamos con él durante estos días.   Copyright © J. S. Paluch Co. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mass Intentions Available 
If you would like a Mass offered for someone, please contact 
Maria at the Parish Office. The offering for this is $10. 

Tenemos Disponibles Misas 
para Diversas Intenciones 

Si desea ofrecer una Misa por alguien, favor 
de contactar a María en la Oficina Parro-
quial. La ofrenda es de $10. 

PRESIDER SCHEDULE: 29 MARCH – 4 APRIL 
(Subject to Change) 

Monday – Wednesday 
Thursday – Supper of the Lord 
Friday – Passion of the Lord 
Saturday – Easter Vigil 
Sunday / Domingo 
 
   Spanish / Español 

  8:00 AM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:30 PM 
  8:00 AM 
10:00 AM 
  1:00 PM 

Fr. Kike 
Fr. Kike 
Fr. Kike 
Fr. Kike 
Fr. Edgar 
Fr. Kiker 
P. Edgar 

In Person Meetings Now Permitted 
If your group is comfortable returning to in person 
mee ngs on our campus, please contact Fr. Kike (795-
1633 x 105 or evarela@stcyril.com before making a room 
reserva on with Maria (795-1633). 

Ahora se Permiten Reuniones en Persona 
Si su grupo se siente cómodo regresando a las reuniones 
en persona en nuestro campus, comuníquese con el P. Kike 
(795-1633 x 105 o evarela@stcyril.com antes de hacer una 
reserva de habitación con Maria (795-1633). 

Mon / Lunes   8:00 AM AVAILABLE 
Tue / Martes   8:00 AM AVAILABLE 
Wed / Miércoles   8:00 AM Cesar Castro 
Thu / Jueves   8:00 AM NO MASS 
   7:00 PM Eduardo William Felix 
Fri / Viernes   8:00 AM NO MASS 
Sat / Sábado   8:00 AM NO MASS 
   7:30 PM Mo & Pat Becker 
  Herman Carrillo 
Sun / Domingo   8:00 AM AVAILABLE 
 10:00 AM Jerrolyn Bontempi 
  Miguel Enriquez Granillo 
  Herman Carrillo 
   Spanish / Español   1:00 PM Herman Carrillo 
  Artemisa Durazo 
  Carmelita Rosas de Rodarte 
  La Comunidad de San Cirilo 

29 March – 4 April 
29 de marzo – 4 de abril 

St. Cyril Stewardship 

Because of the Easter holiday, this bulletin went to press be-
fore the 20–21 March weekend and Catholic Relief Services 
collections were taken and counted. See this space for a re-
port next weekend. 

28 March   Sunday / Domingo 
Palm Sunday / Domingo de Ramos 

Mass 
Distribution of Communion 
Misa* 
Distribución de Comunión* 

10:00 AM 
10:45 AM 
  1:00 PM 
  1:15 PM 

Church 
Outdoors 
Iglesia 
al Aire Libre 

29 March   Monday / Lunes 
Mass   8:00 AM Church 

30 March   Tuesday / Martes 
Mass 
Rosary on Facebook Live 

  8:00 AM 
  6:00 PM 

Church 

31 March   Wednesday / Miércoles 
Mass 
Rosario en Facebook Live* 

  8:00 AM 
  6:00 PM 

Church 

1 April   Thursday / Jueves 
Holy Thursday / Jueves Santo 

Liturgy of the  
      Supper of the Lord** 
   Liturgia de la  
      Cena del Señor** 
Exposition of the Eucharist 
   Exposición de la Eucaristía 

  7:00 PM 
 

  7:00 PM 
 

until / hasta 
12:00 AM 

Church 
 
   Iglesia 
 
Nicholson Hall 
   Nicholson Hall 

2 April   Friday / Viernes 
Good Friday / Viernes Santo 

          Stations of the Cross** 
             Vía Crucis** 
Liturgy of the Passion** 
   Liturgia de la Pasión** 

12:00 PM 
12:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Outdoors 
   al Aire Libre 
Church 
   Iglesia 

3 April   Saturday / Sábado 
Holy Saturday / Sábado Santo 

Easter Vigil** 
   Vigilia Pascual** 

  7:30 PM 
  7:30 PM 

Church 
Iglesia 

4 April   Sunday / Domingo 
Easter Sunday / Domingo de Pascua 

Mass (for vulnerable adults) 
Distribution of Communion 
Mass 
Distribution of Communion 
Misa* 
Distribución de Comunión* 

  8:00 AM 
  8:45 AM 
10:00 AM 
10:45 AM 
  1:00 PM 
  1:15 PM 

Church 
Outdoors 
Church 
Outdoors 
Iglesia 
al Aire Libre 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

Sacrament of Reconciliation 
NO Confessions on Holy Saturday 
Sacramento de Reconciliación 

NO Confesiones el Sábado Santo 

 Sunday and weekday Masses are live streamed on Face-
book and available for viewing anytime. Sunday Mass is broad-
cast to the parking lot on radio station 107.9 FM. 
Las misas dominicales y entre semana se transmiten 
en vivo en Facebook y están disponibles para verlas en cual-
quier momento. La misa dominical se transmite en el estacio-
namiento por radio en la estación 107.9 FM. 

https://www.facebook.com/stcyrilparish/live 



HOLY  WEEK  2021 

Saint Cyril of Alexandria Parish 

Palm Sunday – March 28 

     Saturday  5:00 PM (English) 

     Sunday  10:00 AM (English) and 1:00 PM (Spanish) 

Good Friday – April 2 

     Sta ons of the Cross  12:00 PM (Bilingual) 

 

     Liturgy of the Passion  7:00 PM (Bilingual) 

Holy Saturday – April 3 

     Easter Vigil  7:30 PM (Bilingual) 

Easter Sunday – April 4 

       8:00 AM (English—vulnerable adults) 

     10:00 AM (English) 

       1:00 PM (Spanish) 

Holy Thursday – April 1 

     Liturgy of the Supper of the Lord  7:00 PM (Bilingual) 



SEMANA  SANTA  2021 

Parroquia San Cirilo de Alejandría 

Domingo de Ramos – 28 de Marzo 

     Sábado 5:00 pm (inglés) 

     Domingo 10:00 am (inglés) y 1:00 pm (español) 

Jueves Santo – 1 de Abril 

     Liturgia de la Cena del Señor  7:00 pm (bilingüe) 

Viernes Santo – 2 de Abril 

     Vía Crucis  12:00 pm (bilingüe) 

 

     Liturgia de la Pasión  7:00 pm (bilingüe) 

Sábado Santo – 3 de Abril 

     Vigilia Pascual  7:30 pm (bilingüe) 

Domingo de Pascua – 4 de Abril 

        8:00 am (inglés—adultos vulnerables) 

      10:00 am (inglés) 

        1:00 pm (español) 



Safe Environment Training 
Yearly Video 

Thank you to all the Parish staff and volunteers who have 
competed this year’s training. Approximately 200 email 
invitations were sent, with about 60 individuals completing 
the training. Even if you are not volunteer-
ing at this time, training is still required so 
that when we are able to start up, we will 
be ready to go. 
   The training this year includes registering 
online, watching the video, receiving the 
completion certificate and returning the signed Affirmation 
form to Sally Guerrero. The video and materials are of-
fered in English and Spanish. 
   If any of the following describe your situation: 
• You registered but did not complete the video or sign 

the Affirmation form, please do so; 
• You deleted the email or did not get the email invitation; 
• You do not have email, 
contact Sally Guerrero (795-1633 x 118 or sguerre-
ro@stcyril.com) for assistance. 

Capacitación para un Ámbito Seguro 
Video Anual 

Gracias a todo el personal y los voluntarios de la parroquia que 
han cumplido con la capacitación de este año. Se enviaron aproxi-
madamente 200 invitaciones por correo electrónico, y alrededor de 

60 personas completaron la capacitación. Aunque no 
sea voluntario en este momento, aún se requiere 
capacitación para que cuando podamos regresar, 
estemos listos para comenzar. 
   La capacitación de este año incluye registrarse en 
línea, ver el video, recibir el certificado de cumpli-

miento y devolver el formulario de Afirmación firmado a Sally Gue-
rrero. El video y los materiales se ofrecen en inglés y español. 
   Si alguno de los siguientes corresponde su situación: 
• Se registró pero no completó el video ni firmó el formulario de 

Afirmación, por favor hágalo; 
• Eliminó el correo electrónico o no recibió la invitación por correo 

electrónico; 
• No tienes correo electrónico, 
favor de contactar a Sally Guerrero (795-1633 x 118 or sguerre-
ro@stcyril.com) para obtener ayuda. 

Taller Pre-Matrimonial 
Sábado, 8 de mayo 

9 am – media tarde en Dougherty Hall 
Cuatro veces al año, dos parejas casadas se reúnen 
con hasta nueve parejas comprometidas para com-
partir experiencias y ayudarlas a entender mejor sus 
responsabilidades a través de los valores familiares, 
las expectativas en el matrimonio, las finanzas, la 
comunicación, la intimidad, el compromiso al creci-

miento y la espiritualidad. Nuestros facilitadores son o fueron 
feligreses y han estado casados por al menos 25 años o más. El 
P. Edgar López es nuestro asesor. Aunque se ofrece como una 
opción a través de la Diócesis de Tucson, el taller sólo se ofrece 
en San Cirilo y por el momento, sólo en inglés. 
   Favor de contactar a P. Edgar (elopez@stcyril.com) para obte-
ner más información sobre este taller o los talleres que estare-
mos programando para 2021–2022. Si ustedes son una pareja 
activa en la fe Católica y su parroquia, y han estado casados por 
al menos 20 años o más y quisieran unirse a nuestro equipo ma-
trimonial, por favor contacte a Tiana Smith (tianasmith@cox.net). 

Sacramental Marriage Preparation Workshop 
Saturday, 8 May 

9 AM – mid afternoon in Dougherty Hall 
Four times a year, two married couples meet 
with as many as nine engaged couples to share 
experiences and to help them understand more 
about family values, expectations in marriage, 
finances, communication, intimacy, commitment 
to growth, and spirituality. Our facilitators are all 
current or past St. Cyril parishioners who have been married 
25 years or more. Fr. Edgar López is our liaison/advisor. Alt-
hough it is offered as an option through the Diocese of Tuc-
son, the workshop is only offered at St Cyril’s and at the mo-
ment, only in English. 
   Please contact for Fr. Edgar (elopez@stcyril.com) for more 
information about this workshop or the workshops we will be 
scheduling for the 2021–2022 year. If you are a couple ac-
tive in the Catholic faith and your parish, and have been 
married 20 years or more and would like to join our marriage 
team, please contact Tiana Smith (tianasmith@cox.net). 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 The St. Cyril Development Board 
may have some See's Candy left for sale. Contact 
Mary Ann via email (mgielow@stcyril.com) for 
availability. 
   Please remember to submit your recipes for the 
2021 St. Cyril Cookbook. All recipes must be re-
ceived by 1 May. Recipes can be sent to Mary Ann via 
email. The cookbook will be unveiled in conjunction 
with the Feast Day Raffle drawing on 26 June. 

Es posible que la Junta de Desarrollo 
de St. Cyril tenga algunos See's Candy a la venta. Co-
muníquese con Mary Ann por correo electrónico 
(mgielow@stcyril.com) para conocer la disponibilidad. 
    Recuerde enviar sus recetas para el Libro de Cocina 

de St. Cyril 2021. Todas las recetas deben recibirse an-
tes del 1 de mayo. Las recetas se pueden enviar a Mary 
Ann por correo electrónico. El libro de cocina se dará a 
conocer junto con el sorteo del día festivo el 26 de junio. 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 
Good Friday 

Day of Fast & Abstinence 
The law of abstinence obliges those 14 
years of age and older not to eat meat. The 
law of fasting obliges all those from ages 18 
through 59 to refrain from eating between 
meals and to limit their eating to one full meal 
and two lighter meals for the day. 

Viernes Santo 
Día de Ayuno y abstinencia 

Abstinencia significa que no podemos comer carne en esos 
días si tenemos 14 años en adelante. Ayuno significa que nos 
limitamos a una comida completa (también se puede comer 
dos otras comidas pequeñas, pero esas dos juntas deben ser 
menos de la comida principal; no se puede comer entre comi-
das) al día si estamos entre las edades de 18 y 59 años. 



Jesus did not come to do away with suffering or remove it. 

He came to fill it with his presence. 

– Paul Claudel 

Jesús no vino a eliminar el sufrimiento, sino a sufrir con nosotros. 

El hombre que sufre no es inútil ni inactivo. 

– Paul Claudel 

Diocese of Tucson 

Holy Week and Easter Protocols 

(Effective as of April 1, 2021) 

Eucharistic Protocols beginning Holy Thursday 2021 

• On Holy Thursday, the reception of Holy Communion 
during Mass may return to its usual place in the liturgy 
and be done indoors. 

• Long lines of persons receiving Holy Communion which 
would result in a breakdown of social distancing must be 
avoided. Rather, ushers should release congregants pew
-by-pew to maintain some social distancing in the com-
munion line, or have Eucharistic Ministers go out among 
the congregation. 

• The option to distribute Holy Communion after Mass 
outdoors may be exercised at the pastor's discretion. 

• The Blood of Christ may not be distributed at this time 
and the Minister of Holy Communion must remain 
masked. 

• Holy Communion is restricted to reception in the hand 
and may not to be placed on the tongue at this time. 

• Bishop will continue to monitor public health information 
and will inform us of any future changes. 

All other protocols regarding Sunday and daily Masses, 
music, parish offices, on-site meetings, confessions, and 
special liturgies remain in effect as published effective 
March 1, 2021 ad my be viewed on the Diocese of Tucson 
website: https://news.diocesetucson.org/coronavirus-
diocesan-protocols. 

Diócesis de Tucson 

Protocolos durante Semana Santa y Pascua 

(En vigor a partir del 1 de abril de 2021) 

Protocolos Eucarísticos a partir del Jueves Santo de 2021 

• El Jueves Santo, la recepción de la Sagrada Comunión durante la 
Misa puede volver a su lugar habitual en la liturgia y realizarse en 
el interior. 

• Deben evitarse las largas filas de personas que reciban la Sagra-
da Comunión que resultarían en una ruptura del distanciamiento 
social. Más bien, los ujieres deben liberar a los congregantes 
banco por banco para mantener cierto distanciamiento social en 
la línea de comunión, o hacer que los Ministros Eucarísticos sal-
gan entre la congregación. 

• La opción de distribuir la Sagrada Comunión después de la Misa 
al aire libre puede ejercerse a discreción del pastor. 

• La Sangre de Cristo no puede distribuirse en este momento y el 
Ministro de la Sagrada Comunión debe permanecer enmascara-
do. 

• La Sagrada Comunión está restringida a la recepción en la mano 
y no puede colocarse en la lengua en este momento. 

• El Obispo continuará monitoreando la información de salud públi-
ca y nos informará de cualquier cambio futuro. 

Todos los demás protocolos con respecto a las misas dominicales y 
diarias, la música, las oficinas parroquiales, las reuniones en el lu-
gar, las confesiones y las liturgias especiales siguen vigentes según 
se publicaron a partir del 1 de marzo de 2021 y se pueden ver en 
el sitio web de la Diócesis de Tucson: https://
news.diocesetucson.org/coronavirus-diocesan-protocols. 

Year of 

Saint Joseph 

Año de 

San José 

Saints Devoted to St. Joseph
1 

Many saints have had a special devotion to St. Joseph, credit-
ing him for many answered prayers and their personal growth 
in holiness. The holy Carmelite mystic and reformer, St. Teresa 
of Avila, sings the praises of her holy father, St. Joseph, and 
gives proof of his powerful intercession in her autobiography 
(chapter 6): 

“I cannot call to mind that I have ever asked him at any 
time for anything which he has not granted; and I am filled 
with amazement when I consider the great favours which 
God hath given me through this blessed Saint; the dangers 
from which he hath delivered me, both of body and of 
soul. […] 

Would that I could persuade all men to be devout to this 
glorious Saint; for I know by long experience what bless-
ings he can obtain for us from God. I have never known 
any one who was really devout to him, and who honoured 
him by particular services, who did not visibly grow more 
and more in virtue; for he helps in a special way those 
souls who commend themselves to him. […]” 

St. Teresa also makes clear the best reason to love and to 
have recourse to St. Joseph: Jesus and Mary did so. 

   
1

Roman Catholic Diocese of Charlotte, https://yearofstjoseph.org/

devotions/ 

Santos Dedicados a San José
1 

Muchos santos han tenido una devoción especial a San José, lo 
que le atribuye muchas oraciones respondidas y su crecimiento 
personal en santidad. La santa mística y reformadora carmeli-
ta, santa Teresa de Ávila, canta las alabanzas de su santo pa-
dre, san José, y da prueba de su poderosa intercesión en su 
autobiografía (capítulo 6): 

“No puedo recordar que alguna vez le he pedido en algún 
momento algo que no me haya concedido; y me lleno de 
asombro cuando considero los grandes favores que Dios 
me ha dado a través de este bendito Santo; los peligros de 
los que me ha librado, tanto del cuerpo como del alma. 
[…] 

Ojalá pudiera persuadir a todos los hombres a ser devotos 
de este glorioso Santo; porque sé por mi larga experiencia 
qué bendiciones puede obtener de Dios para nosotros. 
Nunca he conocido a nadie que fuera realmente devoto de 
él, que lo honrara con servicios particulares, que no crecie-
ra visiblemente más y más en virtud; porque ayuda de 
manera especial a las almas que se le encomiendan. […]” 

Santa Teresa también deja clara la mejor razón para amar y 
acudir a San José: Jesús y María lo hicieron. 

   
1

Diócesis Católica Romana de Charlotte https://yearofstjoseph.org/

devotions/ 

https://news.diocesetucson.org/coronavirus-diocesan-protocols
https://news.diocesetucson.org/coronavirus-diocesan-protocols
https://news.diocesetucson.org/coronavirus-diocesan-protocols
https://news.diocesetucson.org/coronavirus-diocesan-protocols
https://yearofstjoseph.org/devotions/
https://yearofstjoseph.org/devotions/
https://yearofstjoseph.org/devotions/
https://yearofstjoseph.org/devotions/


Baptism Preparation in English 

Baptism preparation classes and celebration of the 
sacrament of Baptism are now offered every month. 
However, the sacrament is not celebrated during Lent. 
The next baptism preparation session for parents will 
be in person on Sunday, 18 April from 11:30 AM to 
1:30 PM in Dougherty Hall. The next celebration of baptism 
is scheduled for Sunday, 11 April, at 11:30 AM. Attendance 
will be limited by the COVID-19 guidelines in effect at the 
time. 
   Please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 795-
1633 x 107) to register. Do not select Godparents until 
after communicating with Mary Ann. 

Preparación Bautismal en Español 

Las clases de preparación para el bautismo y la celebración 
del sacramento del bautismo ahora se ofrecen todos los 
meses. Sin embargo, el sacramento generalmente no se 
celebra durante la Cuaresma. La próxima sesión de prepa-
ración para el bautismo para padres será el lunes, 5 de 

abril, de 6:30 a 8:00 pm en Dougherty Hall. La próxima cele-
bración del bautismo está programada para el sábado, 10 de 
abril al mediodía. La asistencia estará limitada por las pautas 
COVID-19 vigentes en ese momento. 
   Favor de llamar al Hno. Manuel (msantos@stcyril.com o 795-
1633 x 111) para inscribirse. No escoja a los padrinos hasta 
después de comunicarse con el Hermano Manuel. 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

First Communion preparation classes began in 
March and continue through the month of April. A 
child preparing for a Sacrament must turn in all as-
signments. Incomplete assignments can prevent a child 
from receiving the Sacrament in the same school year. 

   Sunday Eucharist is a fundamental practice for Catholics. 
Our expectation is that your family will participate in Sun-
day Mass, either in English or in Spanish. Sunday Masses 
are now in the church, live streamed on Facebook and are 
available for viewing anytime later. 

   For more information, please contact Becki (795-1633 x 
104 or bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo 

Las clases de preparación para la Primera Comunión co-
menzaron en marzo y continuarán hasta el mes de abril. 
Niños preparándose para el sacramento deben entregar 

todas las lecciones. Lecciones incompletas pueden impedir que 
un niño reciba el sacramento dentro del mismo año escolar. 

   La Eucaristía del domingo es una práctica fundamental para los 
católicos. Nosotros esperamos que su familia participe en la misa 
dominical, ya sea en inglés o en español. Las misas dominicales 
ahora están en la iglesia, se transmiten en vivo en Facebook, y 
están disponibles para verlas en cualquier momento más adelante. 

   Para más información, por favor contacte a Becki (795-1633 x 
104 o bjenkins@stcyril.com). 

“Lord we lift up your name. 
With hearts full of praise, 
Be exalted, O Lord my God! 

Hosanna in the highest!” 

– Carl Tuttle 

“Señor, alzamos tu nombre. 
Con corazones llenos de alabanza 
¡Sea exaltado, Señor, Dios mío! 

¡Hosanna en lo más alto!" 

- Carl Tuttle 

Confirmation I Youth: 
As you may know, Sunday is a holy day of obligation. 
As such, Catholics have a moral responsibility to par-
ticipate in Mass each Sunday. Confirmation is a cele-
bration of a person’s commitment to being an active 
Catholic. This last year has presented many challeng-
es in how to celebrate this sacred celebration. Sunday 
Masses are now in the church, live streamed on Face-
book and will be available for viewing anytime later. 

English – 5 PM on Saturday and 10 AM on Sunday 
Spanish – 1 PM on Sunday 

   Assignments for youth can be found on the Facebook 
Page: St. Cyril's Tucson Confirmation Group (https://
www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-
108195404386548/). 

Jóvenes de Confirmación I: 
Como saben, el domingo es un día de precepto. Como tal, los 
católicos tenemos la responsabilidad moral de participar en 
Misa todos los domingos. La Confirmación es una celebración 
del compromiso de participar de manera activa en la fe. Este 
último año ha presentado muchos desafíos sobre cómo cele-
brar esta celebración sagrada. Las misas dominicales ahora 
están en la iglesia, se transmiten en vivo en Facebook, y es-

tarán disponibles para verlas en cualquier momento más adelante. 
Inglés – 5 pm el Sábado y 10 am el Domingo 

Español – 1 pm el Domingo 

   Las trabajos para jóvenes se pueden encontrar en la página de 
Facebook: St. Cyril's Tucson Confirmation Group (https://
www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-
108195404386548/). 

2021 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 26 March) 
Thank you to all parishioners who have made a gift to the 
2021 Annual Catholic Appeal. To date 68 parish families 
are participating in the Annual Catholic Appeal. We have a 
participation goal of 180 families and hope everyone will 
help us achieve this goal by making a monthly pledge or a 
one-time gift. 

   For more information, visit www.cathfnd.org/annual-
catholic-appeal/ or call 838-2504. 

Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2021 

Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 26 de marzo) 
Agradecemos a todos los fieles de nuestra parroquia que han hecho 
una donación a la Campaña Católica Anual 2021. A la fecha, 68 
familias de la parroquia están participando en la Campaña. Tene-
mos un objetivo de participación de 180 familias, y esperamos que 
todos nos ayuden a logarlo haciendo una promesa mensual o una 
donación única. 

   Para más información, visite www.cathfnd.org/annual-catholic-
appeal/ o llame al 838-2504. 

¡Su regalo hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

                                                                    31% ($25,774)  
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Are You Missing Something? Keep up with Parish and Diocesan News 

1. Subscribe to our bulletin and it will be delivered to your email inbox every Saturday. It ’s easy. Just visit: 
https://ebulletins.jspaluch.com/#/parish-bulletin/3dVHnyFZrX and enter your email address. 

2. Visit our website: http://stcyrilchurch-tucson.org/ 
3. Follow us on Facebook: https://www.facebook.com/stcyrilparish/ 

4. Sign up for Flocknote: https://SaintCyrilofAlexandriaPa.flocknote.com/everyone 
5. If you are not already receiving The New Outlook, the Diocese of Tucson online news service, by email, 

then simply text DOTNEWS to 84576 to enroll for this free weekly service. 

¿Te Estás Perdiendo Algo? Manténgase al Día de lo que pasa en la Parroquia y la Diócesis 

1. Suscríbase a nuestro boletín y se le entregara por correo electrónico en su bandeja de entrada cada semana. Es fácil. Solo 
visite: https://ebulletins.jspaluch.com/#/parish-bulletin/3dVHnyFZrX e introduzca su dirección de correo electrónico. 

2. Visite nuestro sitio web: http://stcyrilchurch-tucson.org/ 

3. Síguenos en Facebook: https://www.facebook.com/stcyrilparish/ 
4. Inscribirse en Flocknote: https://SaintCyrilofAlexandriaPa.flocknote.com/everyone 

5. Si aún no está recibiendo The New Outlook, el servicio de noticias en línea de la 
Diócesis de Tucson, por correo electrónico, simplemente envíe DOTNEWS en un mensaje de 
texto al 84576 para inscribirse en este servicio semanal gratuito. 

Confirmation Preparation for Adults 

Confirmation preparation classes for adults who have 
not received this sacrament and wish to do so will 
begin after Easter. For more information and to regis-
ter, please contact Fr. Kiké (795-1633 x 105 or evare-
la@stcyril.com) or Br. Manuel (795-1633 x 111 or 
msantos@stcyril.com). 

Preparación para Confirmación para Adultos 

Las clases de preparación para la confirmación para adultos 
que no hayan recibido este sacramento y desean recibirlo 
comenzarán después de Pascua. Para más información y 
para inscribirse, favor de contactar al P. Kiké (795-1633 x 
105 o evarela@stcyril.com) o Hno. Manuel (795-1633 x 111 
o msantos@stcyril.com). 

Catholic Tuition Support Organization 

Continue to support a needy and deserving student 
by continuing to take advantage of the tax credit 
through Arizona’s Catholic Tuition Support Organi-
zation (CTSO). If filing as a single taxpayer you 
can give up to $1,183, and a married couple filing 
jointly can contribute up to $2,365, and you, the 
donor can receive a dollar-for-dollar tax credit off 
your Arizona tax liability. Visit www.ctso-tucson.org to 
make an online contribution. 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 

Continuar apoyando a un estudiante necesitado y me-
recedor al continuar aprovechando el crédito fiscal a 
través de la Organización Católica de Apoyo a la Matrí-
cula (CTSO) de Arizona. Si se presenta como un solo 
contribuyente puede donar hasta $1,183, y una pareja 
casada que presente su declaración conjunta puede 
aportar hasta $2,365, y usted, el donante puede reci-

bir un crédito dólar por dólar de su obligación tributaria de Arizona. Para 
hacer una contribución en línea visite www.ctso-tucson.org. 

The Arizona Charitable Tax Credit 

Donate to Catholic Community Services (CCS) and claim 
the credit when you file your Arizona state income tax. Re-
duce your state taxes dollar for dollar: 

Married couples filing jointly – claim a credit up to $800 
Individual filers – claim a credit up to $400 

Completely separate from the CTSO credit! 
Donate online (www.ccs-soaz.org) or call 670-0854. 

El Crédito de Impuesto del Estado de Arizona 

Done a los Servicios de la Comunidad Católica (CCS) y recla-
me el crédito cuando declare sus impuestos de ingresos del esta-
do de Arizona. Reduzca sus impuestos dólar por dólar: 

Parejas casadas declarando juntos – pueden reclamar hasta $800 
Individuos declarando – pueden reclamar hasta $400 
¡Completamente aparte del crédito de CTSO! 

Done a CCS en línea al www.ccs-soaz.org o llame al 670-0854. 
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Jordan Ministry 

All classes and retreats are online via ZOOM. Please 
register for events no less than 24 hours before the 
scheduled meeting time. Handouts and the link for the 
class will be emailed to registered participants. Regis-
ter online (https://jordanministryteam.org/) or contact 
Jordan Ministry Team (JMT@JordanMinistry.org or 623
-2563). 

Faith Exploration Discussion Group 
Thursdays, 9:30 – 10:30 AM (Cost: free) 

Level I Ministry Certification Classes 
Tuesday, 6 April (Cost: $15 per class) 

Level II Ministry Certification Classes 
Wednesdays, 7, 14, 21, 28 April & 5 May at 5:30 PM 

(Cost: $75 for the series) 

Book Club: All We Know of Heaven 
by Remy Rougeau 

Wednesday, 8 April, 6:00 PM – 7:30 PM Cost: Free 
For more opportunities: https://jordanministryteam.org/ 

Jordan Ministry 

Todos las clases y retiros están en línea vía ZOOM. Por 
favor inscribirse para estos eventos no antes de 24 ho-
ras de la hora programada. Los folletos y el enlace para 
la clase serán enviados por correo electrónico a los par-
ticipantes inscritos. Inscribirse en línea (https://
jordanministryteam.org/) o contactando al Jordan Minis-
try Team (JMT@JordanMinistry.org o 623-2563). 

Grupo de Discusión en la Exploración de La Fe 
Jueves, 9:30 – 10:30 am (Costo: gratis) 

Clases de Certificación Ministerial Nivel I 
Martes, 6 de abril (Costo: $15 por clase) 

Clases de Certificación Ministerial Nivel II 
Miércoles, 7, 14, 21, 28 de abril y 5 de mayo a las 5:30 pm 

(Costo: $75 por la serie) 

Club del Libro: All We Know of Heaven 
por Remy Rougeau 

Miércoles, 8 de abril, 6:00 pm – 7:30 pm (Costo: Gratis) 

Para más oportunidades: https://jordanministryteam.org/ 

Examination of Conscience 

by Fr. Larry Rice 
Every year around this time, we are bombarded with 
lists. The top movies of the year. The best and worst 
dressed. Something about the ending of one year and 
the beginning of another prompts us to review and as-
sess the year just past, and evaluate the high and low 
points. 
   This tendency to evaluate and make lists is deeply 
ingrained in us. In the Catholic spiritual tradition, we 
have a method of self-evaluation that might be a valua-
ble spiritual exercise at this time of year. It’s called an 
“examination of conscience.” Although there are lots of different 
forms of this exercise, all of them are comprised of a structured list 
of questions to ask yourself, designed to help you determine 
where you might have gone wrong, what your spiritual weakness-
es are, and even what you should have done that maybe you ne-
glected to do. 
   If you’ve never done a formal examination of conscience, this 
might seem like a big downer. But this is a list that’s just between 
you and God. There’s no need to sugarcoat it. If, after going 
through the exercise, you’ve discovered some serious issues need-
ing reconciliation and forgiveness, then you’re well prepared for 
the Sacrament of Reconciliation or confession. At a minimum, 
you’ll be able to base your Lenten sacrifice on something concrete. 

   If you’d like to locate an examination of conscience to reflect on, 
I recommend going to Google or your favorite internet search en-
gine, and searching for the phrase “examination of conscience.” 
You’ll find several different versions you can try. Copyright © 2020> United 

States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC. All rights reserved. 

Examen de Conciencia 

por el padre Larry Rice 
Todos los años, alrededor de este tiempo, nos 
bombardean con listas de todo tipo. Las mejores 
películas del año. La mejor y la peor vestida. 
Alguna cosa relacionada al final del año y al 
inicio del siguiente que nos hace revisar y anali-
zar el año anterior y evaluar los puntos altos y 
bajos. 

   Esta tendencia a evaluar y a hacer listas está 
profundamente arraigada en nosotros. En la tra-
dición espiritual católica, tenemos un método 

para la auto-evaluación que puede ser un valioso ejercicio 
espiritual en este momento del año. Se llama “examen de 
conciencia”. Aunque existen mucha formas diversas para 
hacer este ejercicio, todas ellas se componen de una lista 
estructurada de preguntas que debemos hacernos, diseña-
das a ayudarnos a determinar en qué hubiésemos podido 
equivocarnos, cuáles son nuestras debilidades espirituales y 
hasta lo que debimos haber hecho y tal vez no hicimos. 

   Si nunca has hecho un serio examen de conciencia, esto 
pudiese parecerte algo desalentador. Pero ésta es una lista 
solo entre tú y Dios. No hay necesidad de cambiar la figura 
o de dorar la píldora. Si después de hacer este ejercicio 
descubres algunos asuntos serios que necesitan la reconci-
liación y el perdón, entonces estarás mejor preparado para 
el Sacramento de la Reconciliación o confesión. Como míni-
mo, podrás basar tu sacrificio cuaresmal en algo concreto. 
Copyright © 2020> United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC. Todos los 
derechos reservados. 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Events On Our Website 
www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Friends Together Grief Support for Widows & Widowers 
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). 

• Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille 
(English: 800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer 
Retreat (English: 722-2931; Español: 869-9910) and Marriage 
Encounter (477-2121). 

• Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-
opportunities/). 
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Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente 

Rest in Peace / Descansa en Paz  
PARISHIONERS: 

Margarita Rivera Rojas – 28 February in Tucson 
Gregory L. Voyles (brother of Jeanne & Jon Voyles, & Patricia Brown) – 11 March in Tucson 

FAMILY MEMBERS OF PARISHIONER: 
Armando Banuchi (cousin of Georgina Moreno) – 4 January in Tucso 

Ana Noehmi Gonzalez (cousin of Georgina Moreno) – 9 January in Phoenix, AZ 
Gustavo Barrera (cousin of Georgina Moreno) – 10 February in Agua Prieta, Sonora, Mexico 

FORMER PARISHIONER:  Charles ’Chuck’ Ashley (husband of Joan Ashley) – 7 March in Sun Lakes, AZ 

10 January:   Amir Provencio Fimbres 

Baptisms / Bautismos  

CRS Rice Bowl 
SERVING THE SUFFERING CHRIST 

As we enter Holy Week and celebrate 
Palm Sunday, let’s reflect on how our 
Lord suffered from our indifference: 
those who proclaimed him king of Je-
rusalem were the same who called to crucify him. We rec-
ognize we are all one human family. Are we contributing 
to the suffering of our sisters and brothers with our indif-
ference to their realities? How does our faith inspire us to 
care for them and share the gifts that God has bestowed 
on us? Visit crsricebowl.org to learn more. 

Plato de Arroz de CRS 
SIRVIENDO A CRISTO SUFRIENTE 

Al iniciar la Semana Santa y celebrar el Do-
mingo de Ramos, reflexionemos sobre có-
mo sufrió nuestro Señor por nuestra indife-
rencia: los mismos que lo proclamaban rey 
en Jerusalén fueron los que pidieron que fuera crucificado. Recono-
ciendo que todos somos parte de una misma familia, ¿estamos con-
tribuyendo al sufrimiento de nuestros hermanos con nuestra indife-
rencia hacia sus realidades? ¿Cómo nos inspira nuestra fe para cui-
dar de ellos y compartir los dones que Dios nos ha otorgado? Visita 
crsplatodearroz.org para obtener más información. 

Easter Flowers Collection 
Easter is not just one Sunday but 
a period of 7 weeks / 8 Sundays – 
from Easter Sunday through Pen-
tecost Sunday. Our Easter Flowers 
Collections provide the funds 

needed to purchase Easter flowers throughout the season. 
We are now accepting donations for this fund. Specific 
envelopes were included in the mailed packets and will be 
available on the table in the vestibule. Donations, in 
memory / honor of a loved one, may be made through 
Palm Sunday (28 March). 

Colecta para las Flores de Pascua 
La Pascua no es solo un domingo, sino un 
periodo de 7 semanas / 8 domingos, desde 
el domingo de Pascua hasta el domingo de 
Pentecostés. Nuestras colectas para las Flo-
res de Pascua proporcionan los fondos ne-

cesarios para comprar flores de Pascua durante toda la temporada. 
Ahora estamos aceptando donaciones para este fondo. Se incluye-
ron sobres específicos en los paquetes enviados por correo y habrá 
sobres disponibles sobre la mesa en el vestíbulo. Las donaciones en 
memoria / honor de un ser querido, se pueden hacer hasta el do-
mingo de Ramos (28 de marzo). 

Thank you for your generous 
support of The Catholic Relief 
Services Collection and for help-
ing Jesus in disguise. Your 
contributions make a difference 
for the poor and marginalized 
around the world. If you missed 
the collection, it’s not too late to 
give! Just visit www.usccb.org/
catholic-relief for more infor-
mation on how to give. 

Muchas gracias por su generoso apo-
yo a The Catholic Relief Services Co-
llection y por ayudar a Jesús con 
otro rostro. Sus contribuciones ha-
cen una diferencia para el pobre y el 
marginado alrededor del mundo. ¡Si 
no alcanzaron a dar en la colecta, 
todavía lo pueden hacer! Solo visiten 
www.usccb.org/catholic-relief para 
obtener más información sobre cómo 
hacer su contribución. 



Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

www.MY.ONEPARISH.com

INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”–
Get your name out there by advertising in local
parish bulletins. Contact us today for your next
advertising move and we will work with you for

your next “AD THAT WORKS!”
Check us out at www.jspaluch.com

517006 St Cyril of Alexandria Church  (B) www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

The Sponsors Who Appear On This Bulletin. It Is Through
Their Support That This Bulletin Is Made Possible.

Business Owners Interested In Advertising Please Call

J.S. Paluch
1-800-231-0805

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

St. Cyril of Alexandria Parish 
[A Roman Catholic Parish] 

Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry 
Staff 

 
Fr. Enrique Varela, O.Carm. 

Pastoral Administrator – Ext 105 
pastor@stcyril.com 

 
Fr. Edgar López, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
elopez@stcyril.com 

 
Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

 
Br. Manuel Santos, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 111 
msantos@stcyril.com 

 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 107 
mgielow@stcyril.com 

 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director 
Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 
 

Mario Bravo 
Facilities Manager – Ext 110 

 
Dr. Thomas Dertinger 

School Principal 
(520) 881-4240 

tomd@stcyril.com 

 

Ministry Support 
Staff 

 
Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 
 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

 
Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

 
Eduardo Toral 

Custodian 
 
 
 

Pastoral Council 
To contact a Council member 
pastoralcouncil@stcyril.com 

 
 
 

St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

Helen Howell 
(520) 323-0021 

 
 
 

Catholic Cemetery 

Liaison 
Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 
Sunday Masses 

    Saturday:   5:00 PM 
      Sunday: 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Distribution of Communion 
at the main entrance of the church 

after each Mass 
Online / En Línea 

Weekday Masses 
Daily Masses in English 
Monday to Thursday 

and Saturday at 8:00 AM 
Daily Mass in Spanish 
Thursday at 6:30 PM 

Friday: NO MASS 
Online / En Línea 

Parish Office Hours – Closed through February 5 
Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only / Closed Saturday and Sunday 
Infant Baptisms 

Celebrated each month except during Lent 
Preparation class offered each month 

Registration required – (520) 795-1633 
Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 107 

                                     Br. Manuel Santos, O.Carm. (Spanish) Ext 111 
Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM outside Dougherty Activity Center 
Weekdays (outdoors) by appointment only (520) 795-1633 

Marriage 
Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 
Suspended – (520) 795-1633 

Day of Adoration 
Suspended 

Renovación Carismática 
Oración Carismática en línea 
Los Viernes a las 3:00 PM 

Parish Center 
(520) 795-1633 

Parish School 
(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 



BRIAN J. WONG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S. - Parishioners

Family Dentistry
“We Specialize in Smiles”

“Gentle Dental Care”      4411 E. 5th St., Suite B       520-795-7200

Family Owned and Operated
Serving Southern Arizona

Since 1956
Dodge Chapel

1050 N. Dodge Blvd. 326-4343

If you own a business or know of a local business that might like to support
your local Catholic parish by advertising in its parish bulletin, please contact
J.S. Paluch. Grow your business by advertising in the church bulletin and
create strong connections with your target audience. Benefits include:

GREAT COVERAGE - 97% of all households attending church take at least one 
church bulletin home every Sunday. 

GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to
choose the one who advertised in the church bulletin.

GREAT LOYALTY - 41% of households do business with
a company specifically because they are advertising in the
church bulletin.

GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church
bulletin the entire week as reference. 

WHY ADVERTISE
IN YOUR LOCAL 

CHURCH BULLETIN?
J.S. Paluch will create, produce and print your ad for less
than you’d spend elsewhere.They help you reach
consumers at extremely affordable rates and offer 
options to advertise effectively and 
keep pace with market change.

Learn More About Advertising In Your Parish Bulletin
Call us at 1-800-231-0805

Email: sales@jspaluch.com

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.
(CST 2117990-70)

517006 St Cyril of Alexandria Church  (A)

PIMA TIRE & AUTOMOTIVE REPAIR
Your Neighbor Owner Bob Boatner

520-325-3505 4702 E. Pima

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

Call Claudia Borders
562.692.0484

www.jspaluch.com

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!

email: bordersc@jspaluch.com

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

Your
ad

could
be in this

space!
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